
Genesis 20:1-3 

ין שׁ֑וּר וַיָּ֖ גָר  1 שׁ וּבֵ֣ גֶב וַיֵּ֥שֶׁב בֵּין־קָדֵ֖ רְצָה הַנֶּ֔ ם אַבְרָהָם֙ אַ֣ ע מִשָּׁ֤ וַיִּסַּ֨
ר׃  לֶךְ֙  2בִּגְרָֽ ח אֲבִימֶ֙ וא וַיִּשְׁלַ֗ תִי הִ֑ ה אִשְׁתּ֖וֹ אֲחֹ֣ ם אֶל־שָׂרָ֥ אמֶר אַבְרָהָ֛ ֹ֧ וַיּ

ה׃  ח אֶת־שָׂרָֽ ר וַיִּקַּ֖ לֶךְ גְּרָ֔ א אֱ 3מֶ֣ ֹ֧ יְלָה וַיָּב לֶךְ בַּחֲל֣וֹם הַלָּ֑ ים אֶל־אֲבִימֶ֖ לֹהִ֛
עַל׃ לַת בָּֽ וא בְּעֻ֥ חְתָּ וְהִ֖ ה אֲשֶׁר־לָקַ֔ אמֶר ל֗וֹ הִנְּךָ֥ מֵת֙ עַל־הָאִשָּׁ֣ ֹ֣  וַיּ

Vocabulary 
Verse 1 
 ”verb (Qal waw-consecutive imperfect 3ms): “depart, leave  נסע 

 ”name: “Negev (southern desert)  נגב 

 ”name: “Kadesh  קדשׁ 

 ”name: “Shur  שׁור 

 ”verb: “sojourn  גור 

 ”name: “Gerar  גרר 
Verse 2 
 ”name: “Sarah  שרֹה 

 ”name: “Abimelech  אבימלך 

 ”name: “Gerar  גרר 
Verse 3 
 ”noun: “dream  חלום 

  verb (Qal passive particle fs): “marry” (BDB, 127)  בעל 
Syntax & Misc. 

Verse 1 
• Sentence Typology 1 (גֶב רְצָה הַנֶּ֔ ם אַבְרָהָם֙ אַ֣ ע מִשָּׁ֤  V-M-S-M :(וַיִּסַּ֨

o The verb, נסע, connotes the pulling up of tent pegs or departing on a 
journey. 

o The first noun of the final construct phrase, רְצָה  is marked with a ,אַ֣
directive he suffix denoting the destination/goal of the journey (GKC 90c). 

o The word, נגב, can indicate the cardinal direction or designate a particular 
southern region.  In this context, the latter is specified. 

• Sentence Typology 2 ( שׁ וּבֵ֣ ין שׁ֑וּרוַיֵּ֥שֶׁב בֵּין־קָדֵ֖ ): V-M 

o The sequencing of בֵּין ... וּבֵין indicates proximity “between … and …” 

• Sentence Typology 3 (ר  V-M :(וַיָּ֖ גָר בִּגְרָֽ
o Notice the word play (aural similarity). 

Verse 2 
• Sentence Typology 1 (וא תִי הִ֑ ה אִשְׁתּ֖וֹ אֲחֹ֣ ם אֶל־שָׂרָ֥ אמֶר אַבְרָהָ֛ ֹ֧  V-S-IO-O :(וַיּ
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o The appellation, ֹאִשְׁתּו, is in apposition to the proper name, שׁרה. 
o The object is direct speech. 

• Embeded Typology 1 (וא תִי הִ֑  P-S :(אֲחֹ֣

o The particle, הִוא, is pointed as a 3fs pronoun; the perpetual Kethib Qere 

reads הִיא and not הוּא. 

• Sentence Typology 2 (ר לֶךְ גְּרָ֔ לֶךְ֙ מֶ֣ ח אֲבִימֶ֙  V-S :(וַיִּשְׁלַ֗

o The construct phrase, ר לֶךְ גְּרָ֔  ,is appositional to the proper name ,מֶ֣

לֶךְ֙  .אֲבִימֶ֙

• Sentence Typology 3 ( ח אֶת־שָׂרָֽ הוַיִּקַּ֖ ): V-O 

o The verb, לקח, indicates taking into his house/harem. 
Verse 3 

• Sentence Typology 1 (יְלָה לֶךְ בַּחֲל֣וֹם הַלָּ֑ ים אֶל־אֲבִימֶ֖ א אֱלֹהִ֛ ֹ֧  V-S-O-M :(וַיָּב

o The article functions as a demonstrative, הלילה “that night.” 

• Sentence Typology 2 ( אמֶר ֹ֣ לַת וַיּ וא בְּעֻ֥ חְתָּ וְהִ֖ ה אֲשֶׁר־לָקַ֔  ל֗וֹ הִנְּךָ֥ מֵת֙ עַל־הָאִשָּׁ֣
עַל  V-IO-O :(בָּֽ

o The object is direct speech. 
• Embedded Typology 1 (ָּחְת ה אֲשֶׁר־לָקַ֔  S-V-M :(הִנְּךָ֥ מֵת֙ עַל־הָאִשָּׁ֣

o The a pronominal suffix attached to the particle הנה functioning as the 
subject of the clause can be used with a participle to denote future 
time/events, so-called futurum instans (GKC 116p). 

o The preposition, עַל, is functioning as a causal, “because.” 

• Embedded Typology 2 (ָּחְת  O-V :(אֲשֶׁר־לָקַ֔

• Embedded Typology 3 (עַל לַת בָּֽ וא בְּעֻ֥   :(וְהִ֖

o See note on הִיא in verse 2. 
o The passive particle is used in a periphrastic construct—“was married.” 
o The term, בָּעַל, is used of “husband.” 

 


